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Сучасний світ вимагає від професіоналів перекладу високого рівня гнучкості, широкого 

культурного багажу, технічної підготовки та вміння оперувати великим обсягом інформації. 

Інформаційний підхід до формування компетенції перекладача змінює ключову роль у 

готовності фахівців сприяти точному та змістовному перекладу в умовах постійної зміни 

технологій, вимог до мовників та міжкультурних взаємодій. Потреба в точному та 

ефективному спілкуванні між широкими мовами та культурами зростає з кожним днем. Однак, 

сучасний перекладач повинен не лише володіти мовними навичками, а й бути добре 

ознайомленим з новітніми інформаційними технологіями для досягнення максимальної 

ефективності та якості своєї роботи. 

Перекладацька компетенція включає в себе розуміння мовних нюансів, культурних 

відмінностей та здатність передавати інформацію вірно і зрозуміло. Однак, сучасний 

перекладач повинен також володіти навичками використання різноманітних інструментів та 

програм для полегшення процесу перекладу. Новітні ІТ допомагають значно підвищити 

продуктивність та якість перекладу, скоротити час на обробку текстів і сприяти автоматизації 

деяких завдань. 

Однією з ключових новацій у перекладацькому середовищі є використання 

комп’ютерних програм та інструментів машинного перекладу. Штучний інтелект та 

нейромережі забезпечують можливість швидкого та прийнятого перекладу великого обсягу 

тексту. Проте важливо розуміти, що автоматизовані системи машинного перекладу не завжди 

здатні вловити всі мовні відтінки та контекст, тому роль кваліфікованого перекладача 

залишається важливою [1]. 

Крім того, інші ІТ, такі як спеціалізовані перекладацькі програми, термінологічні бази 

даних та інші онлайн-інструменти, допомагають перекладачам зберігати та організовувати 

ресурси, необхідні для високоякісного перекладу. Вони сприяють одночасному доступу до 

джерел інформації, термінологічних словників, інструкцій та попередніх перекладів, що 

забезпечує консистентність та точність перекладу. 

Формування перекладацької компетенції в аспекті використання новітніх 

інформаційних технологій є невід'ємною частиною професійного розвитку сучасного 

перекладача. Здатність використання інноваційних інструментів підвищення ефективності, 

точності та швидкості перекладу, виготовлення його роботи більш продуктивною та 

відповідно до вимог сучасного ринку. 

Процеси європейської інтеграції, які охоплюють практично всі сфери нашого 

суспільства, мають відповідні прояви і в системі освіти. Україна чітко визначила орієнтир на 

входження в освітній і науковий простір Європи, що вимагає модернізації освітньої діяльності 

в контексті просвітницьких реформ Болонського процесу. Такі фундаментальні зміни 

спричинили до переосмислення існуючої моделі методичної концепції лінгвістичної освіти 

загалом та формування перекладацької компетенції зокрема. У зв’язку з цим постає питання  

використання  в  навчальному  процесі  нових  інформаційних  технологій  як «сукупності 

методів і технічних засобів збирання, організації, збереження, опрацювання, передачі й 

подання інформації, що розширює знання людей і розвиває їхні можливості щодо керування 

технічними і соціальними проблемами». 



Питаннями, пов’язаними із інноваційними технологіями, займаються такі дослідники, 

як Н. Басова, С. Вєтров, М. Кларін, І. Підласий, Ж. Поплавська, Д. Стетченко, В. Тинний, 

В. Шукшунов. Застосування в педагогіці нових інформаційних технологій розглядали у своїх 

дослідженнях також В. Безпалько, А. Нісімчук, О. Шиян та інші. У своїх роботах дослідники 

висловлюють думку про те, що нові комп’ютерні технології дають змогу підійти до 

перетворення комп’ютера у потужний засіб освіти, в якому змодельовані всі аспекти процесу 

навчання – від методичного до презентаційного. Використання нових інформаційних 

технологій у професійній підготовці перекладачів забезпечує мотивацію навчально- 

пізнавальної діяльності, індивідуалізацію навчання, самостійність, поетапне формування 

перекладацьких знань та вмінь [1]. 

Важко не погодитися з тим, що суспільство на разі переживає час тотальної 

інформатизації, яку в методичній літературі трактують як «процес активного повсюдного 

використання інформаційної техніки для виробництва, переробки, збереження і поширення 

інформації й особливо знань». Обсяги інформації в сучасному суспільстві настільки великі, 

що звичайні шляхи пошуку, передачі та роботи з нею стають неефективними. Тому в процесі 

формування перекладацької компетенції, невід’ємним складником якої є й іншомовна 

комунікативна підготовка, все більше уваги приділяють застосуванню мультимедійних курсів 

з новими необмеженими можливостями, які відкривають доступ до найкращого, що створено 

в теорії і практиці перекладознавчої науки, і радикально змінюють навчальне середовище. 

У сучасному цифровому суспільстві ІТ в перекладацькій діяльності набирає особливого 

значення. За допомогою різноманітних комп’ютерних програм, у перекладачів з’являється 

можливість швидше та ефективніше виконувати свої професійні завдання, що скорочує час, 

необхідний для їх виконання. 

З огляду на бурхливий розвиток інформаційних технологій і постійне зростання 

інформації, перекладацька діяльність стає все більш затребуваною. Сучасному фахівцеві, 

інженерові, економістові або працівникові бюджетної сфери, доводиться не тільки 

переглядати технічну й іншу літературу з метою отримання інформації, але й обробляти її, 

тобто, практично, здійснювати переклад тих чи інших матеріалів. 

Тому навчання здобувачів освіти умінню ефективно й чітко викласти отриману з 

першоджерела інформацію (будь-то цитата з наукової статті, повідомлення, отримане з мережі 

Інтернет, медичний рецепт, рекламне оголошення або інструкція з використання побутової 

техніки тощо), набуває все більшого значення. 

За останні роки характер роботи перекладача й вимоги до якісного перекладу істотно 

змінилися. У першу чергу, зміни торкнулися письмового перекладу науково-технічної, 

офіційної й ділової документації. Нині недостатньо просто перекласти текст, користуючись 

комп'ютером як колись, друкарською машинкою. Замовник очікує від виконавця перекладу, 

що оформлення готового документа відповідатиме оригіналу настільки точно, наскільки це 

можливо. 

Коли технології швидко розвиваються, важливо мати змогу професійно застосовувати 

цифрові інструменти з метою перекладу. У світі цифрових технологій, перекладацька 

діяльність передбачає  високу філологічну  компетентність та професійне володіння 

сучасними інформаційними технологіями, що стають незамінним інструментом перекладача. 

Перекладачі повинні володіти  не лише відповідним рівнем  перекладацької 

компетентності, але й мати навички використання різноманітних програмних засобів з метою 

можливості автоматизації процесів перекладу та підвищення продуктивності роботи. В 

умовах інтенсивного розвитку інформаційних технологій ці навички є необхідними. 
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